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AHHOTaNMsA

Crarbsl IOCBsILleHa aHaM3y 0e33KBUBAJIEHTHON U KYJBTYPHO MapKMPOBAHHOMW JIEKCHKU B MO33UM KUTAMCKOro mosTa [y
@y smoxu Tan u criocobam ee Tiepefauyd B DPYCCKOSI3BIUHBIX TepeBofiaX. AKTYaJbHOCTb HWCCIEIOBAHUs OTpeesseTcs
HEeOoOXOJIMMOCTBIO PasrpaHUUeHHs] TIOHSTHH 0e33KBHBA/JIEHTHOW JIEKCUKH, pPealMd M JIaKyHbl TIPU aHalu3e Ky/ILTYpPHO
00yC/IOB/IEHHBIX €IMHUI] KUTAHCKOM K/IacCUYeCKOM I033UHM, a TakKkKe M3yuyeHUs HX (PYHKIJMOHMPOBAHUS He TOJBKO Kak
HCTOYHMKOB HallMOHA/IbHO-KY/IbTYPHON MH(OPMAaIMH, HO U KaK 37IEMEeHTOB XyZ0)KeCTBeHHOH obpasHocTy. Llenb uccieoBaHus
3aK/II0YaeTCs B BbISIB/IEHWM W KjlacCH(MKaLMM KY/JIbTypHO MapKHPOBaHHBIX e[UHUI] B UeThpeX CTUXOTBOpeHUsX [y Dy u
COTIOCTaBUTE/ILHOM aHajv3e CrocoboB WX Tepefaun B TiepeBofiax B.M. Amekceeea u H.M. AsapoBoil. Marepuan

viccnenoBaHus coctaBumm cruxortBopenns « Bk & IR » («Hounble gymbl B myTemectsum») U « B8 — B - H —»

(«YceueHnble cTpodb») B epeBogax B.M. Ajekceesa, a Takke « Zx 2 » («Becennuii Bugp) u « 48 4)- H = » («O6opsannas
cTpoka») B mepeBojax H.M. AsapoBoil. MeTofo/0THs BK/IHOUAeT KOHTEKCTyalbHBI M COMOCTAaBMTENbHbIA aHaus3,
TeMaTHUecKyr K1acCHMUKAIIMIO KyIbTYPHO MapKMPOBAHHbIX e/IMHUI] M KaueCTBEHHYIO OI[eHKY MepeBOJuecKUX peleHHil rmo
TpeM KpHMTepHsIM: COXpaHeHHe OCHOBHOTO COfiepXKaHHsl, Ky/lbTYPHOH MapKMPOBAHHOCTH M Xy/OKeCTBEHHOU (yHKLMK
MCXOfiHON efuHMLbl. Ha MaTepuane McCriefyeMoro Kopryca BbIABIeHbI reorpaduueckue U HCTOPHKO-Teorpauueckue
0603HaueHKs, MpeJIMeTHO-KY/bTYpHble peadd, MCTOPUKO-KY/IbTypHble O0603HaueHWs M eMHMIbI, a Takke 0OpasHO M
MeTadOpHUeCKl MapKMpPOBAaHHbIE eMHHMI[bl. YCTAaHOB/IEHO, UTO MepeBojuecKde Mpeobpa3soBaHMs He MOIYT OLleHMBAaThCs
MICK/TIOUMTE/TEHO MO (JOpPManbHOMY COOTBETCTBHIO OPUIHMHANY: 3((heKTUBHOCTb pellieHHs orpe/ie/iieTCsl CTereHblo COXpaHeHH s
CeMaHTUYeCKOro, Ky/JbTYPHOIO M Xy/I0)KeCTBeHHOTO MOTeHI[Mana UCXoHoH efunuiipl. ComocTas/eHye MepeBo/ioB Mo3BossieT
BBIABUTBL TeH/IEHIIMIO K Pa3/MuHOl paccTaHOBKe MepeBojuecKMX MPMOPUTETOB: B PaCCMOTPEHHBbIX TeKcTax B.M. Anekceen
yaije Tpeo6pasyeT MCXOAHYI0 06pa3HOCTb B COOTBETCTBUM C HOPMaMH PyCCKOM TO3TMUecKoi TpaiuliuM, Torja Kak H.M.
Asaposa B GoJIblIIeli CTereHr CoXpaHseT OT/ie/IbHble Ky/IbTYpPHO-MCTOPMUeCKHe MapKephbl OpUIHHaIa.

KnroueBnle c/ioBa: Ge3sKBUBa/leHTHasi JieKcka, [y @y, KylbTypHasi W/IeHTMUHOCTb, MepeBojuecKde TpaHC(hOpMaluH,
MOJY/AALS, Peanuu, KuTaicKas o331,
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Abstract

The article analyses non-equivalent and culturally marked vocabulary in the poetry of the Tang-dynasty Chinese poet Du
Fu and ways of rendering it in Russian translations. The relevance of the study lies in the need to distinguish between the
concepts of non-equivalent vocabulary, realia and lacunae when examining culturally conditioned units in classical Chinese
poetry, as well as to study their function not only as sources of national and cultural information, but also as elements of artistic
imagery. The aim of the research is to identify and classify culturally marked units in four poems by Du Fu and to conduct a
comparative analysis of how they are rendered in the translations by V.M. Alekseev and N.M. Azarova. The research material

consists of the poems ‘iR HIF’  (‘Night Thoughts While Travelling’); ‘484] — & -H—" (‘Shortened Verses') in V.M.

Alekseev’s translations, as well as “Z&Z8” ('The Vision of Spring') and “4&4]-E =" (‘A Broken Line') in N.M. Azarova’s
translations. The methodology includes contextual and comparative analysis, thematic classification of culturally marked units,
and a qualitative evaluation of translation choices based on three criteria: preservation of the main content, cultural marking,
and the artistic function of the source unit. Based on the studied corpus, geographical and historical-geographical references,
subject-specific and cultural realities, historical-cultural references and units, as well as figuratively and metaphorically
marked units, have been identified. It has been established that translation transformations cannot be assessed solely based on
formal correspondence with the original: the effectiveness of a solution is determined by the extent to which the semantic,
cultural and artistic potential of the source unit is preserved. A comparison of the translations shows a tendency towards
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different priorities in translation: in the texts examined, V.M. Alekseev more often adapts the source imagery in accordance
with the norms of the Russian poetic tradition, while N.M. Azarova preserves the original’s individual cultural and historical
markers to a greater extent.

Keywords: non-equivalent vocabulary, Du Fu, cultural identity, translation transformations, modulation, realia, Chinese
poetry.

BBepenue

ITonsatre 0e35KBUBa/JIEHTHOW JIEKCMKM 3aHMMaeT BaKHOE MECTO B COBPeMEHHOM TeopuM TIlepeBofa M
JMHrBOKynbTyposiorvv. E.M. Bepemjarus u B.I. KoctomMapoB 0THOCST K 6e33KBHUBa/IEHTHOM JIEKCHUKE C/I0BA, TIaH COZIePXKaHUs
KOTOPBIX HEBO3MO)KHO HElOCPe/ICTBEHHO COTIOCTABUTh C KAKUMU-/TMO0 MHOS3bIUHBIMU JiIeKCUUuecKumu noHsitusivi [1, C. 56]. B
JAHHOM ciy4yae 0e33KBUBaJIeHTHOCTh IIOHMMAeTCs TpeXJe BCero Kak OTCYTCTBHe B si3bIKe IepeBofa MpSIMOrO WM
YCTOHUMBOTO JIEKCMUECKOTO COOTBETCTBHS, TIO3BOJISIFOLIIETO BOCIIPOM3BECTH COZAEP)XKaHWEe WCXOAHOW efuHHUIBI  Oe3
JOTIOJTHATE/TBHBIX MTPeobpa30BaHui.

ITpu 3TOM B TMEpEBOAOBEAEHUM MOHSATHE OE33KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKU HEOOXOAMMO pa3rpaHHuMBaTh C OJIM3KUMM, HO He
TOXX/IeCTBEHHBIMU TIOHATUSIMU «peanusi» U «1akyHa». B paborax C. ByaxoBa u C. ®nopyuHa peanuy pacCcMaTpHBalOTCs Kak
CJIoBa M BBIpaKeHWs, 00O03Hauaroljue IpeMeTbl, sSBMAEHWS W IOHATHS, CBS3aHHbIE C HCTOpUeH, Ky/IbTypoH, ObIToM U
coLranbHOM [1eMCTBUTE/ILHOCTBIO OTIpe/ie/IeHHOT0 HapoZa U He MMeloIlye TI0/IHOTO COOTBETCTBUS B Jpyroil Kyawrype [2, C.
14-15]. Takum 06pa3oM, MOHATUS «0Oe33KBUBa/IEHTHAsH JIEKCHKa» U «Peajius» HaXOAATCS B OTHOILEHUSX [EePeCeueHusi, OHAKO
He SBJISIIOTCS CHHOHMMUYHBIMU: 0e33KBHBA/leHTHOCTh XapaKTepU3yeT IIPEXKAe BCEro OTHOLUEHUS MeXIY S3bIKOBBIMU
e[IMHULIAMHA B TIpOLIeCCe MEXXbSI3bIKOBOIO COMNOCTAaB/IeHMs], TOIZla KaK peajusl OIpeJe/seTcsl HalMOHAIbHO-KY/IbTYPHOU
crienu¢uKoi 0603HaYAEMOr0 TIPeJIMETa, SBIEHUS WU TIOHSTHS.

[MoHsiTHe «laKyHa» Takke He SIB/ISIETCSI CHAHOHMMOM Oe33KBuBasieHTHOM siekcukd. FO.A. CopokuH n M.FO. MapkoBrHa
paccMaTpUBalOT JIAKYHaDHOCTb B KOHTEKCTe COIOCTaB/IeHUs S3bIKOB U KYJIBTYD, IIPM KOTOPOM BBIABJISIOTCA 3/IeMEHTHI,
OTCYTCTBYIOLIIVE WM He UMEIOLIYe TI0JTHOTO COOTBeTCTBUS B Apyroi cucreme [4, C. 35-52]. B oTmune ot 6e35KBUBaIEHTHOM
JIEKCUKH, KOTOpasi XapaKTepU3yeT MeXKbsI3bIKOBOe COOTBETCTBHME KOHKDETHOH $I3bIKOBOM eMHMLIbI, JlaKyHa oTpakaeT boree
IIMPOKOEe HeCOBIaJieHHe 37IEMEHTOB COIOCTAB/IsIeMbIX SI3BIKOBBIX M KY/IBTYPHBIX cucTeM. TakuM obpasom, Ge33KBuBaseHTHast
JIEKCHKA, Peasliy U JIaKyHbI MOTYT OBITH CBSI3aHBI MEXKAY COO0M, OZJHAKO He SIB/ISIOTCS B3aUMO3aMeHsIeMbIMH KaTerOpHsIMH.

B KuTaliCKOI KIacCHUecKol Mo33uM KYJAETYPHO MapKMPOBAaHHbIE eAWHULIBI 00/1ajal0T 0c060l 3HAUMMOCTBIO, TIOCKOJBKY
CIIOCOOHBI OFIHOBDEMEHHO BBITIONHATE HOMWHATHUBHYIO, MCTOPUKO-KY/IBTYPHYIO W XyNOXKECTBEHHO-00pasHyro ¢yHKUuu. B
no33un [y @y reorpaduyeckve 0603HaueHUs], UCTOPHUECKe HAUMEHOBAHHUS, TTPeIMETbI MaTepUabHOM KY/IBTYPHI M 00pa3Ho
MapKUpOBaHHbIe JIeKCEMbl HepefKO BK/IIOYAIOTCS B CUCTEMY acCOLMAalLUid, CB3aHHBIX C MCTOPUYECKOM MaMAThIo,
TPaZIULIMOHHON KapTUHOM MHpa M Ky/IbTYPHBIM OIBITOM KuTaiickoro untarens. ITostomy ux mepeBof TpebyeT mepezfaud He
TOJIbKO TIpe/MeTHO-/|eHOTaTHBHOI'O 3HaUeHusl, HO U KY/IbTYPHOM U XyA0’KeCTBEHHON (DYHKLIMU.

Llesb HacTOSIIETO MCC/IEA0BAHUS — BBIIBUTh M KIaCCU(UIMPOBaTh KYJbTYPHO MapKUpPOBaHHbIE eUHUIIBI B YeThIpex
cTuxoTBOpeHusx [y @y u onpefenuts 0COOEHHOCTH WX Tepefjadd B PYCCKOS3BIYHBIX TepeBofax B.M. Asnekceea u H.M.
A3sapoBoi.

Marepuas 1CCej0BaHHUs COCTaBUIH cTUxoTBOperust « HXIR 5 1F» («Houmble gymsbl B myTewtectm») 1 « 28] — B -H—

» («YceueHHbIe CTpOdbI») B repeBofe B.M. Anekceepa, a Takke « & 2B » («Becennnii Bug») u «484)- H =) («O60opeanHas
cTpoka») B mnepeBofie H.M. AsapoBoil. ITockosnbKy IiepeBojbl TIpe/iCTaB/leHbl pasHbIMHA TEeKCTaMH, WX COIOCTaB/ieHHe B
HACTOSIIEM HMCC/IeJOBAHUM HOCHUT MEXKTEKCTOBBIM XapakTep: OOBEKTOM CpaBHEHWs BBICTYIIAIOT He [Ba BapyhaHTa IepeBofa
OZIHOTO Y TOTO »Ke OPUTMHAsa, a 0COOEHHOCTH MepeBOAUeCKUX YCTaHOBOK M CTIOCOOBI Tiepeiaun KY/IBTYPHO 3HAUMMBIX €/[HHHUL]
Ha MaTepuane KWUTAalCKOM K/IaCCMUeCKOM 1033vu. [laHHOe orpaHWyeHHe yUUThIBAaeTCs NpU (OPMY/IMPOBKe BBHIBOJOB M He
T03BOJIAIET PACMPOCTPAHATD TI0JyUeHHbIe HAO/IOIeHNs Ha BCe TIEPEBO[UECKOe TBOPUYECTBO 0O0UX MEPEBOAUUKOB.

HayuHast HOBU3HA MCC/Ie[0BaHUs OIpefie/deTcsl KOMIUIEKCHBIM pacCMOTPeHHeM KY/IbTYPHO MapKUpPOBaHHbBIX e[MHUL| B
nossuu [ly @y ofHOBpPeMeHHO B /IBYX acrneKTaX: Kak UCTOUHUKOB Ky/IbTYPHO-UCTOPHUYeCKOM NHGOPMALMK U KaK KOMIIOHEHTOB
XyZ0)KECTBEHHOH 00pa3HOCTH, (YHKLHMOHMPYIOIIMX B CTPYKTYpe IIOSTHUECKOrO TeKCTa. B ominumMe OT HCC/efoBaHUH,
COCpe/JOTOYEeHHBIX TPEUMYILeCTBEHHO Ha JIEKCHMKOrpadMuecKOM OIMCAaHWM peanuid W 0e33KBHUBaJIEHTHOW JIEKCHKH, B
HaCTOsIIL[eM CTaTbe aHaaM3MpyeTCsl B3aMMOCBS3b MEXKAY KY/IbTypHOM MapKUPOBAaHHOCTBIO WCXOAHOW eVHMLBI, ee
XyAOXKeCTBEHHON (YHKI[Me W KOHKPeTHBIM IepeBOJUeCKUM pelleHreM. Kpome TOro, comocTaBjieHWe TmepeBoioB B.M.
Anexceera u H.M. A3apoBoil 103BO/IsieT BBISIBUTh Pa3/Muvs B pPacCTaHOBKE IMepeBOJUYECKUX TNPUOPUTETOB U OMpefe/uTh,
KakiM 00pa3oM 0011jast HarpaB/IeHHOCTh TIEPEBO/A Peau3yeTcs uepe3 KOHKPETHbIE TIePeBO[UeCKHe TPaHCHOPMALIUH.

B mHacrosmieM wucciefoBaHUM —pPasrpPaHUUMBAKOTCA  TIOHATUA — «TlepeBOjYecKas CTparerus» U «IlepeBofuecKas
TpaHchopMmauusi». [lof mepeBofueckoil crparerMeld TOHMMaeTcss OOLMK MPUHLMIT  OpraHU3al{l  I1epeBO/UecKOil
JlesITe/IbHOCTY M CHCTeMa IIPUOPUTETOB, OIpefiesisitolliasl XapakTep B3aWMOEMNCTBUS MeXAy HCXOAHbIM M TlepeBOJHbIM
TekcToM. IlepeBofueckasi TpaHC(OpMaLMsi pacCMaTpUBaeTCsl KaK KOHKPeTHBIN C110co0 mpeoOpa3oBaHUs SI3BIKOBOM €IUHHIIbI
HCXOZIHOTO TEeKCTa B Mpoliecce TepeBoga. B cootBeTcTBrM € Knaccudukanueii B.H. KomuccapoBa K aHanu3upyeMbIiM B paboTe
JIEKCUKO-CeMaHTU4YeCKUM TpaHChOpMaLUsiM OTHOCSITCS KOHKpeTH3alysl, reHepanu3anusi v moxymsiwst [3]. Hapsgy ¢ HumMu
pacCMaTpHUBAIOTCS OIMYyILIeHMe W TPaHC/IUTepaLys Kak CriocoObl repesjaur Ky/IbTYPDHO MapKHUPOBAaHHBIX €/[UHUL] B TIePEBOHOM
TeKCTe.

Takum o6pasoMm, IiepeBozuecKass CTpaTerus M IlepeBozueckas TpaHC(opMallysi He OTOX/ECTBISIIOTCS: CTpaTerys
orpefiesisieT OOI[yI0 HarpaBleHHOCTb IIePeBOAUECKON JesTe/NIbHOCTH, TOrZa Kak TpaHcopMalys IpeAcTaBiseT coboi
KOHKDPEeTHbIH MHCTPYMEHT peasn3aliiy NepeBojuecKoro pelieHusl.
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MeTopb! M NPUHIMIIBI HCC/IEAOBAHUS
B uccnenyemom kopmyce BbisiBieHO 11 KyJIBTYPHO MapKMPOBAaHHBIX €JUHWI] M COUETAHWM, KOTOPbIe B 3aBUCHUMOCTU OT
XapakTepa UX KyJBTYPHOU U Xy[0’KeCTBeHHOU 00y C/IOBIEHHOCTH pacripe/ie/IsOTCsl Ha YeThIpe OCHOBHBIE TPYIITIbL:

1. Teorpacuueckre U UCTOPUKO-Teorpaduueckre 0603HaUeHMS: KT («Benvkuii 3s0»), PasE («uernp 3anaZiHBIX TOP»).
2. TIpeIMeTHO-KY/IbTYPHBIE peaii: & («IITHIbKa»).

3. VICTOpHKO-KY/IbTYpHbIe 0603HaUeHNs 1 eJHULBL: BR 52 («BOCTOUHOE Y»), BB 3 («ThICAUY JMHEi»).

4. O6pa3Ho U MeTadOpHUeCKH MAPKUPOBAHHLIE eMHULLL: 7l JB| («cnabeHbKuii BeTep»), fE S («Mauta Topunt»), 2

(«3Be3zpl Uy T»), TASH, («HOUTYCh M OpXato»), BAK («B cTpanHe packpoMcaHHO»), 16 EE/R («1[BETHI PACTILIIAIOT C/IE35I»).

IMpenniokeHHas1 kiaccuuKanus siBsieTcss paboueil W afjanTHpoBaHa K MaTepuajly HacTosero vcciaefoBanus. OHa He
TIpeJITio/iaraeT OTOXK/ECTB/IEHUs] BCeX TMepeurc/eHHbIX eJUHHI] ¢ COOCTBeHHO Oe33KBHMBa/leHTHOW JIeKCHKOW. YacTh M3 HUX
nmeeT (hopmasbHble WK (PyHKI[MOHAIBHBIE COOTBETCTBUSI B PYCCKOM $13bIKe, OZJHAKO COXpaHsIeT KY/IbTYPHYIO, HCTOPUYECKYIO
Wi 00pa3sHyr0 MapKUPOBAHHOCTb, 3HAUMMYIO [I/ii MHTEPIIPETALMd OPUTHHANIBLHOTO TEeKCTa. B CBsSI3u € 3TMM B Ja/bHeHIIeM
aHa/M3e WCIoNbB3yeTcss Oosiee  IIMPOKOe TIOHSTHE «KYJABTYPHO MAapKHpPOBaHHasi eJUHHWI@», TOrla Kak TepMUH
«be33KBUBa/IeHTHas] JIEKCHUKa» IIPUMEHSIeTCsl IMPeMMYyIeCTBEHHO K TeM CJIy4asiM, B KOTOPBIX IIpPSMOE MeXbs3bIKOBOE
COOTBETCTBHE OTCYTCTBYeT MO0 OKa3bIBaeTCs HeJOCTaTOUHBIM JJIs Mepefiau KyJIbTypHO 00yC/I0B/eHHOro cofepykanus [1],
[2].

B HacTosilieM ucc/ieoBaHUM TaKKe pasrpaHUUMBAIOTCS TIOHATHS «peaysi» U «ilakyHa». Iloz peanueii roHumaeTcs
SI3bIKOBasi eJUHULIA, 0003HAUaroIIas TIpeJMeT, siBjieHre WM TIOHATHe, crieludUuHoe I/ MaTepranbHOM WK 00ILeCTBEeHHOM
JKM3HY OTIpe/ieIEHHOT0 Hapo/ja ¥ He MMeloIIee MOJTHOT0 COOTBETCTBUS B pyroi KynbType [3]. [ToHsTHe /1aKyHBI NCTIO/TB3YeTC s
B 0osiee IMPOKOM MEXKBSI3BIKOBOM W MEXKKY/JIBTYDHOM 3HaueHWH [ 0003HaueHWst OTCYTCTBUSI WM HeCOBIIa/IeHUs
OTIpeZIe/IEHHOTO 3/IeMeHTa B COTOCTAB/SIEMBbIX SI3bIKOBBIX U Ky/ABTYpPHBIX cuctemax [4, C. 35-52]. Takum o6pasom,
Oe335KBHBaJIEHTHAsI JIEKCHKA, peasliy U JIaKyHbI He pacCMaTpUBalOTCs B paboTe KaK CHHOHMMUYHbIE TTOHSATHS.

B kauecTBe OCHOBHOM e[IMHMIIbl aHa/lu3a pacCMaTpyBaeTCsl OTZe/bHasl JjeKceMa WM yCTOHUMBOe CJIOBOCOUETaHHe,
o0safaroiiie B KOHTEKCTe OPUTHHAIBHOIO CTHUXOTBOPEHHs KY/JIbTYPHOW, HCTOpHUUYECKOH WM 00pa3HO-CHMBOJIMYECKOH
3HAaUMMOCTEI0. Kak[jas efyHUI]A YUMTHIBAeTCsl OAHOKPAaTHO, He3aBUCHMO OT KOJHMUECTBAa IepeBOAUYeCKHX Mpeobpa3oBaHUiA,
TOCPeICTBOM KOTOPBIX OHA TepefilaeTcsi B PyCCKOM TeKCTe.

[ns BeIsBNEHWsT OCOOEHHOCTEH TIepeBofja HCIO/B3YeTCsl COMOCTABUTEbHBIM aHaMM3 OPUTHHANBHBIX TEKCTOB U WX
PYCCKOSI3bIYHBIX I1€DPEeBOJIOB, [OMOJIHEHHBIM 37eMeHTaM{ JIMHTBOKY/ILTYpPOJIOIMUeCKON WHTeprpeTauyu. IIpu oTHeceHUU
eIMHULbl K OIpeJe/ieHHON TpYIIle YYUTBHIBAIOTCS He TOMbKO ee CJ0BapHOe 3HaueHWe, HO M (YHKUUS B KOHTEKCTe
OPUTMHABHOTO CTUXOTBOPEHUSI.

O peKTUBHOCTD MIepeBOUECKUX pellleHH OlleHUBaeTCsl 110 TPeM B3alMOCBSI3aHHbIM KPUTEpPHUsIM:

1) coxpaHeHrie OCHOBHOTO COZlep>KaHusi UCXOHOM eZIMHULIBI;

2) coxpaHeHHe ee Ky/IbTypHOU MapKHPOBaHHOCTH;

3) coxpaHeHMe Xy[0’KeCTBeHHOM (DYHKIMM B KOHTEKCTe CTUXOTBOPEHMSI.

Ha ocHoBaHMM 3THX KpUTEpPHEB UCIO/Ib3YeTCs KaueCTBeHHAsl TPeXypOBHeBas 1lIKasia OLIeHKU:

1. Boicokasg 3¢eKTMBHOCTb: OCHOBHOE COjiep)KaHHe, KY/JIBTYypHas MapKHPOBaHHOCTb U XY[O)KeCTBeHHas (yHKLWS
VICXOHOM eIMHULIbI B 3HAYUTE/ILHOU CTereH! COXPaHsTCS;

2. YactuyHas 3¢QeKTUBHOCTb: OCHOBHOE CoOJiepKaHHe U o0Ijas XyAo)kKeCTBeHHas (YHKIMS COXPaHSIOTCS, OfHAKO
OT/le/IbHBIE Ky/bTYPHBIE WM CeMaHTHUeCKHe KOMIIOHEHThI 0C/1absisiioTest 1ubo mpeoOpasyroTcs;

3. Hu3kas 3¢@eKTUBHOCTL: NepeBOJUeCKoe pellleHHe TPUBOJUT K yTpaTe 3HAaYMMOIO CMBICIOBOIO, KY/IbTYpHOTO WIW
XyZ0’KeCTBEHHOTI'0 KOMIIOHEHTa, BBITIO/IHSIOLLET0 CYI|eCTBEHHYO (DYHKIUIO B OPUTHHAILHOM TEKCTe.

[laHHas IKana MCHo/Mb3yeTcss He KakK YHMBEPCA/JbHBIM KOJIMUeCTBEHHBIM IIOKasaTesb KauecTBa II€peBOZd, a Kak
aHa/IMTUYeCKUI WHCTPYMEHT [/ MOC/e[0BaTe/lbHOr0 COMOCTaB/lIeHUs] KOHKPETHBIX INepeBOJUYeCKUX PpelleHui B Mpejenax
WCC/IeyeMoro KOpILyca.

KonmuecTBeHHBIA TOACUET TEPEBOAUYECKUX TpPaHCGHOPMALMK HWCMOMb3YeTCs /s BBISIBJIEHWA OOIIUX TeHAEHIUN B
WCCeyeMOM MaTepuase, OJHAaKO He paccMaTpHBaeTCsl KaK CaMOCTOSITe/IbHBIN IOKa3aTesb 3(¢deKTUBHOCTH. KavyecTBeHHas
OlLleHKa OCYIL|eCTB/ISIeTCs] T10CPeJICTBOM KOHTEKCTYa/bHOIO COIOCTaB/AeHUs] MCXOAHOW eJUHHLBI U ee [epeBOJHOIOo
COOTBETCTBUS.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarThl
3.1. I'eorpaduueckue U HCTOPUKO-reorpaduueckue 0603HaueHUA

B ctuxotBOpeHun « MR& B » equana KT niepefaHa B.M. AnekceeBbIM Kak «BeyuKui L[3sH»: «POHTaHOM JTyHa B
cTpyax Benukoro lI3sHa». IlepeBof coxpaHsieT Ky/JbTypHO-reorpauueckdii Mapkep HMCXOJHOIO TeKCTa M I1OCPeACTBOM
TpaHC/IWTepalvy yAep>KUBaeT Has3BaHuWe B (opMme, OMM3KOM K KHUTalcKoi (oHeTHueckoil mepefaue. Bmecre c TeM pns
PYCCKOSI3bIYHOTO UWTaTessl 3HaueHHe AaHHOTO 0003HaueHHs] OCTaeTCs He TOJHOCTHIO NMPO3pauHbIM: Oe3 [[OIO0IHUTETbHOTO
KOMMEeHTapusl Ky/IbTYpPHO-Teorpaduueckre acCcolaliii HCXOAHOTO TeKCTa MOTYT ObITh yTpadeHbl. [103TOMY aHHOe pelieHHe
MOXXHO OL|eHWTh KaK 4YacTUUHO 3((eKTHBHOe: Ky/JIbTYPHBI MapKep COXpaHseTCs, OfHAKO ero ()OHOBOe COiep)KaHHve He
NojiyyaeT SKCI/IMKALK.

B ctuxorBOpenun A -H=>» equnna PH3E nepesfada H.M. A3apoBoil KaK «llelb 3arafHbIX TOp»: «LeMb 3arajHbIX
rop B CHerax / MHOTOJIETHHX OKHO obpamssieT». B naHHOM ciyuae nepeBOAUMK He COXpaHseT UCXOAHYIO eAUHUIY B ee
MHUHHManbHOW ¢opMe, a pacumpsieT ee obOpas3Hoe cofep>kaHue. CII0BO «Iielb» KOHKPETH3WUDYEeT IpPOCTPaHCTBEHHYIO
OpraHHu3aL{{I0 TOPHOTO Teii3axa U JesiaeT obpa3 6osee BU3yanbHO orpeZeneHHBIM. [lepeBofuecKkoe perieHre MOXKHO OLeHUThb


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (80) = Asaycm © Asrops! ctateH / Authors of the article

Kak 3¢p¢eKTUBHOe C TOUKU 3peHHsl Xy/I0KeCTBeHHOW (YHKI[MM, XOTS Ky/IbTypHO-Teorpaduueckasi criefiuyvka HCXOJHOTO
0003HaueHHs YaCTUYHO 1peobpasyeTcsi.
3.2. IIpeaMeTHO-KY/IETYPHbIE peaanuu

B cTuXOTBOpeHMH « & 2 » euHMIA % 0603HauaeT TpaZULIMOHHOE yKpallleHre AJisi BojoC U nepegaHa H.M. A3zapoBoii
KaK «ILTH/IbKa»: «B BOJIOCAX He yepKaT LIMWIbKY». B 1aHHOM ciydae TiepeBOJUMK HCIIOJb3YeT MOHATHOEe PYCCKOSI3bIYHOMY
YUTaTeI0 COOTBETCTBHE, COXPaHSIOIIee MpeMeTHOe COZiep>KaHue NCXOAHOM eIMHULBL. BMecTe ¢ TeM Ky/nbTypHas crieljdHka
TPaZIMLIMOHHOIO KWUTAWCKOrO TIIpefMeTa CTAaHOBUTCS MeHee BBIDAKEHHOH. Tem He MeHee, TIOCKOJIIBKY OCHOBHas
XyZio)KecTBeHHast PyHKIMsSI 0Opa3a 3aK/ouaeTcs B repejjadye COCTOSTHUS (GU3MUYeCKOro U AYLIeBHOTO WCTOLIEHHUS TUPHUECKOTO
reposi, pellieHHe MOXKeT OBITh OLIEHEHO KaK BEICOKO3((EKTHBHOE C TOUKU 3PeHHsS] KOHTEKCTYaIbHOH (HYHKLIUM.

3.3. cTopuKo-Ky/JIETypHbIE 0003HaYeHNA

B cruxoreopennn « 48 A] - H = » ucropuko-kynsrypHOe o6o3HaueHne R 2 mepesaHO KakK «BOCTOUHOTO Y»: «lajieKas
JIOZIKA BOCTOYHOTO Y». CoxpaHeHHe MCTOPUYeCKOTro Ha3BaHUs I03BOJIsIeT y/epKaTh Ky/JIbTYPHBIN MapKep OpWIvHasa, OfiHaKo
0e3 KOMMeHTapus 3HaueHHe 0003HaUeHNsI OCTAeTCsl HeI0CTaTOUHO MPO3PadyHbIM [J1s1 HETIOATOTOB/IEHHOT0 YnTaTens. B jaHHOM
C/lydae TepeBOJUeCKOe pellieHHe MOXKeT OBITh OLleHeHO KaK YacTHUHO 3¢{QeKTHBHOe: HWCTOPHUKO-KY/IBTYpHas WH(OpMaLUs
COXpaHseTcsl Ha YPOBHe HOMUHALIMM, HO He IT0/TyYaeT JAOTIO/HUTEe/TBHOM SKCIIMKaLK.

B CTHXOTBOpeHHH «&F 2» couetaHue B8 3 mepejano H.M. A3apoBoii KaK «ThICSIUY [HHEH»: «3bIKAMU OTHS / MecsIia TpH

eMHbl / THICSUY JAWHeH / 3a mucbMa otrfan Obl U3 goMa». [lepeBoAUMK coxpaHsieT MpefcTaB/eHHe O BBICOKOM 1IeHHOCTU
MMCbMa, OJHAKO KO/IMYeCTBEHHbIN KOMIIOHEHT MCXOJHOTO BbIpaKeHUs I0/jBepraeTcsi U3MeHeHuto. B pesynbraTe Ky/nbTypHO-
ceMaHTHUecKass (DYHKLHMsI COUeTaHWsl B IIeJIOM COXpaHSIeTCs, HO ero MCXOJHas KOMMUeCTBeHHas KOHKpeTHKa OCsiabiisiercs.
PeriieHrie MOXeT ObITh OLIEHEHO KaK YaCTUUHO 3 heKTUBHOE.

3.4. Oopa3Ho u MeTadopryecKyd MapKHPOBaHHbIE eJUHULBI

B cTtuxotBOpeHnn JERPB > equnmna A nepesaHa B.M. AjiekceeBbIM Kak «CjlabeHbKUM BeTep»: « TOHKas TpaBka U
Oeper mop cnabeHbKUM BeTpoM». IlepeBofi COXpaHsieT OCHOBHOE COfiep’KaHWe WCXOJHOM eJUHULbl, OAHAKO BBOJUT
JOTIOJIHHATE bHBIM 3MOLIMOHA/IBHO-OL|eHOUHbIH OTTeHOK. HeliTpansHoe 0003HaueHHe BeTpa IpeoOpasyeTcs B SKCIIPECCUBHYIO
¢$hopMy C yMeHbBLIUTeTbHO-OLIeHOUHOH ceMaHTUMKOW. C TOUKM 3peHus Xy[O)KeCTBeHHOM (YHKIMH pelleHHe MOXKeT OBITb
MPU3HAHO YaCTUUHO 3¢ deKTHBHBIM: 00pa3 COXpaHseTCsl, HO CEeMaHTHUeCKHUH perucTp OpUrvHaja U3MeHseTcsl.

Egunnia fE 4 nepesjaHa Kak «MauTa TOpUMT»: «MauTa TOPUMT, 10Ka OHA JIHIIIb B HOUM». B JaHHOM C/Tydae repeBoJunK
npeobpasyeT UCXOAHYI KOHCTPYKLMIO B JUHAMHUUYECKOE PYCCKOe BbICKa3biBaHWe. JTO MO3BOJISIET COXPAHWTH 3PUTEBHYIO
BBIPa3UTE/IbHOCTH 06pa3a U ero MpoCTPaHCTBEHHYIO (YHKIHIO, XOTs (hopMajibHasi CTPYKTYpa UCXOAHOMN eUHULILI U3MEHSIeTCS.

Epuania £ nepesana Kak «3Be3zibl HAYT»: «3Be3zibl HAYT 3a IMIMPBIO PaBHUHHBIX T0JTeli». IlepeBojiueckoe pereHye
npe/icTaBsieT coOON CeMaHTUYEeCKyH) MOAYJ/ISLWI0, TIPU KOTOPOW MCXOAHBIA MPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa3 mpeobpa3syercs: B
JVHaMuueckoe ormcaHue. HecMOTps Ha W3MeHeHHWe criocoba KOHLeNTyanu3aluyd obpasa, obmjast (yHKUUS CO3[aHUS
MaciTabHOro IIPOCTPAHCTBEHHOTO TTeH3akKa COXPaHsIeTCs.

Ocob0ro BHMMaHKS 3aC/y)KHBaeT repejiaya = 9§ KaK «HOIIyCh M Mopxaio»: «HoIlych U TopXaro... Ha 4To, CKaXKuTe,
MOXOXKUH?» B laHHOM Cilyuae repeBOAUMK HCIIO/b3yeT pacIIMpeHHYI0 KOHCTPYKLIMIO ISl Ilepefilaul CeMaHTHUeCKO eMKOCTH
ucxofiHOM efuHuULBL. CoyeTaHHe [BYX I7Iaroj0B IO3BOJISieT BOCIIPOM3BECTH COCTOSIHUE HEOIpeAeNeHHOCTH, IBIDKEHHS U
BHYTpeHHell HeyCTOHUMBOCTH JIMPUUECKOro reposi. JlaHHOe pellieHHe MOKeT OBbITh OLleHeHO KaK BbICOKO3()(eKTHBHOE C TOUKH
3peHust XyA0KeCTBeHHON QyHKLIMH, XOTd (hopMasibHOe COOTBETCTBHE MCXOJHOM eIMHULIE OTCYTCTBYET.

B cruxorBOpeHUn « % 2 » coueranue s nepegano H.M. A3apoBoii Kak «B CTpaHe PacKPOMCAHHOW». Pycckoe
TpUYacTie «paCKPOMCAHHOW» YCWIMBAaeT SKCIIPECCMBHOCTh M KOHKDETU3MpYeT XxapakTep paspylleHus. B pe3synbrare
HcTOpruecKy 06yC/IOBIIEHHOE COoZiepKaHue OpUTHHAa 1o/yJyaeT 6osee SPKO BbIpaKEHHYIO SMOL[MOHANBHYI0 HHTEPIIPeTaLUI0.
PerrieHrie MOXKeT OBITB OL|eHEHO KaK UyacTUYHO 3(¢deKTHBHOe: OOIIMI CMBICT U SMOLJMOHA/IBHBIN BEKTOP COXPAHSIIOTCS, OHAKO
repeBoJ, BBOAUT [JOMO/IHUTE/IbHYIO SKCIIPeCCUBHYIO CeMaHTUKY.

Couetanve 1{£ % JR TepefaHO Kak «IIBeThl DACIIBUISIOT C/le3bl». IlepeBoj coxpaHseT MeTahOpPHUeCcKyI0 OCHOBY
OpUTMHAJILHOTO 00pa3a U OJHOBPEMEHHO [eJIaeT ee JOCTYITHOM PyCCKOA3BIYHOMY uMTatesto. [Ipy 3ToM coXpaHsieTcst GyHKLUS
npuposHoro obpasa Kak OTpakeHUsl SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS IMPUUecKOro cyObekTa. [laHHOe pellleHre MOXKHO OLeHUTh
Kak BbICOK03()(eKTHUBHOE C TOUKH 3PeHUsI XY[,0’KeCTBEHHOH (yHKIMH.

Takum obpasom, aHanu3 11 Ky/JbTypHO MapKMpOBAaHHBIX e[WHUI] IIOKa3biBaeT, uTo B repeBogax [y Py mpeobsajaror
npeoOpa3oBaHusl, HaNpaB/IeHHbIE Ha COXPaHeHUe 001el Xy10)KeCTBeHHON (YHKIMU TIPU U3MeHeHUU (OpPMabHON CTPYKTYPhbI
ucxofHoro tekcta. Hamboree 3aMeTHYHO poJsib UTpaeT MOZAYJISALVSL, TTO3BOJISIOLIAs U3MEHUTh CII0CO0 SI3BIKOBOTO BBIPayKeHHsI
MPH COXpaHEHWH OCHOBHOTO CMBICJIOBOTO WM 00pa3HOro BekTopa. KoHKpeTH3alusi CriocOOCTByeT TMOBBILIEHHIO 00pa3HON
oripezie/IeHHOCTH, HO MOXKeT BBOJUTH ZOMO/THUTE/IbHBIE OLIEHOUHbIE OTTEHKU. ['eHepanu3aLus oberdaet BOCIIPUSITHE TEKCTa,
OfiHaKO criocobHa 0C/IabATh KYJIBTYPHYIO WM KOJMUECTBEHHYIO CHeluGUKy HCXOAHOH eAuHHMIBl. OmylleHHe, eClTHd OHO
3aTparvBaeT 3HAYMMBIA KyJBTYPHBIM WM 0Opa3HBI KOMITOHEHT, TPUBOAWT K €ro yTpare W IMOToMy TpeOyeT 0COOEeHHO
OCTOPOKHOT'O TIPUMEHEHUs].

O6cyxpaenue

[MonyueHHble pe3y/bTaThl MO3BOJISIOT YTOUHUTH XapaKTeD COOTHOLUEHHsS MEXIY KY/JIbTYPHOH MapKHPOBAaHHOCTHIO
HCXOJHOW e[WHHLBI U BLIOOPOM KOHKDETHOTrO MEpPeBOAUECKOro pelleHus. AHa/IM3 MOKA3bIBAET, UTO KY/IbTYPHAs 3HAYMMOCTD
eUHULILI He BCerJa OIpefiesisieTCsl OTCYTCTBHEM NPSIMOIO MEeXKBSI3BIKOBOTO COOTBETCTBUS. B psifie ciyuaeB ¢opmanbHOe
COOTBETCTBHE B PyCCKOM SI3BbIKE CYILIECTBYET, OZHAKO OHO He 00ecrieunBaeT TOJTHOTO COXPAHEHHUsS] UCTOPUYECKHUX, KY/IbTYPHBIX
WM 00pa3HO-aCcCOIMAaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB MCXOJHOTO TeKCTa. B CBSA3W C 3THM [/ aHa/IM3a KUTAHCKON KJIaCCUUeCKOU M033UH
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MPOJYKTUBHBIM OKa3bIBAETCS Pa3rpaHUUeHHe COOCTBEHHO 6e33KBUBAIEHTHOM JIEKCUKU U O0Jjiee IIMPOKOrO Kjacca KyJIBTYPHO
MapKHPOBaHHbBIX eIMHUL].

CorocTaB/ieHle pe3y/bTaTOB HCC/IE[0BAHUS C TOJIOKEHUSIMM, Tpe/CTaB/JeHHbIMU B paboTax MO Teopuu MepeBoja U
JIMHTBOKY/IETYPOJIOTHHU, TIOATBEPXKAAaeT HeoOXOAMMOCTh Takoro pasrpaHuueHus. B paborax E.M. Bepemjaruna u B.T.
KocTtoMapoBa 0e33KBUBA/IEHTHOCTb PaCCMaTPUBAETCS TIPEXK/IE BCETO B CBSI3U C OTCYTCTBUEM BO3MOXXHOCTH HEITOCPEACTBEHHO
COTOCTABUTDL COZIEP)KaHKE eJUHMIILI UCXOAHOTO SI3bIKA C MHOSI3BIYHBIM jieKcuueckuM moHsaTreM [1]. C. BiaxoB u C. ®nopuH
aKI[eHTUPYIOT BHUMaHMe Ha HalMOHA/IbHO-KYJIBTYPHOU 00yCoBIeHHOCTH peanuii [2]. TIoHsTHe JIaKyHBI OTHOCUTCS K Oosee
[IMPOKOMY YDPOBHIO MEXbSI3bIKOBOTO U MEXXKY/IBTYPHOTO COIOCTaB/eHWsT U 0003HAYaeT OTCYTCTBUE WM HeCOBMajleHUe
OTIpe/ie/IEHHOTO /1eMEHTA B COTOCTaB/sieMbIx cucteMax [4, C. 35-52]. CnenoBarenibHO, Oe33KBHBa/IeHTHAsE JIEKCUKA, Peauu U
JIaKyHBbI MOT'YT ObITh CBSI3aHBI MEXX/Ty CODOM, O/IHAKO He SB/ISIOTCS B3aUMO3aMeHSIeMbIMHU KaTerOpUsIMHU.

OcCo06eHHOCTh MCC/IelyeMOro MaTepuasa 3aK/ouaeTcss B TOM, UTO KY/JBTYPHO MapKHPOBAaHHAs €JUWHUIIA B MMO3ITUUECKOM
TEKCTe MOXKET BBIMOJIHATh OAHOBPEMEHHO HeCKOMbKO (yHKiui. OHa crocobHa 0603HauaTh KOHKDETHBIH TpeaMeT WIId
reorpaduueckuii 00beKT, OTChIIATh K UCTOPHUECKOMY KOHTEKCTY, (hOPMHUPOBAaTh MPOCTPAHCTBEHHLINM 06pa3 WK y4aCTBOBATh B
Co3MaHUKM MeTahOpUUECKOH CTPYKTYpPhl CTUXOTBOpeHMs. [103TOMy TepeBoAuecKas 3ajlaua COCTOMT He TO/JBKO B Tepeaue
JIEKCUUEeCKOT0 3HauUeHUsl, HO U B COXpPaHEHUHU XYI0)KeCTBeHHOW (YHKLMM eZIMHHULIbI B CTPYKTYPE LIeJI0ro ITPOU3Be/leHUsl.

B 3TOM OTHOIIeHMH MOKa3aTeTbHBIMK ABASIOTCS cyuau nepesaun A L, FH%5E u B 2. Coxpanenue dbopMmbl «BemiKuii
LI3sH» TIO3BOMSIET y/ep)KaTh Ky/IbTYPHO-TeorpaUuecKuii MapKep, OJHAKO OCTap/seT €ero 3HaueHWe HeJ0CTaTOYHO

TIPO3payHbIM [/ HETIOATOTOB/IEHHOTO unTaresns. [lepesos PY%E Kak «Ijefb 3amaHbIX rop» 06eCreunBaeT HeroCPeICTBEHHYO
MIPOCTPAHCTBEHHYIO HMHTEPIIPeTalfio, HO OJHOBpEMEHHO TpeoOpa3yeT MCXOAHBIA 00pa3s, fenasi ero Oosiee KOHKPETHBIM U

BU3yaJbHO OIpefeneHHbIM. Ilepesjaua B3R 52 Kak «BOCTOYHOro Y» COXpaHSeT MCTOPMKO-KY/ILTYPHBIH MapKep, OfHaKO
Mpe/INojiaraeT HajMuue y uutaresisi GOHOBBIX 3HAHWU. ITU MPUMEpHI MO3BOJISIOT C/Ie/IaTh BBIBOJ O TOM, UTO COXPAHEHUE
KY/JIETYDHOTO Mapkepa camo o cebe elje He TapaHTUPyeT TMOJHOW Tepefaud KY/IBTYPHOTO COJEp’KaHUS: 3HAYMMbIM
CTAHOBUTCSI BOTIPOC O CTeIeH! ero MHTepPIpeTUPYeMOCTH B IPUHUMATOILEH Ky/IbType.

N /m Stz HE R

MHoit xapaKTep MMelOT 06pa3HO MapKHpOBaHHbIe efuHMIEL. I1py nepegaue /&, G185, 28 u £ /R nepesogunk
CTaJIKUBAETCS TIPeXK/ie BCEro ¢ HeoOXOJUMOCTBIO BbIOpaTh MHOM Croco0 sI3bIKOBOM opraHu3aruy obpasa. B Takux ciydasx
nepeBoiueCKas TpaHC(opMaLisi MOKET TIPUBOJJUTH K M3MEHEHUI0 CEMAaHTHUUeCKOTO PErucTpa WM XapakTepa 00pa3HOCTH, He

paspyIuasi npu 3ToM o61eil XyoxKecTBeHHOM (yHKIMM ucxogHoro ¢parmenra. Ilepegaua 58 ¥ kak «Homrych u mopxaro»
JIeMOHCTPHDYeT BO3MOXXHOCTb KOMIIEHCAl[MM CeMaHTHUeCKO eMKOCTH MCXOJHOHM eJMHHUIbI TOCPeJCTBOM paciMpeHHs
pyCCKOii KOHCTpyKLMU. HampoTus, «crabeHbKuil BeTep» [106aB/seT 3MOLMOHaIbHO-OLIeHOUHbI OTTeHOK, OTCYTCTBYIOL[HH B

HelfTpanbHOM HCXofHOM 0603Hauenny ol JE, . CrezoBaTenbHO, 3((heKTHMBHOCT, TPaHCHOPMALAM OTpe/ie/eTcs He CaMUM
(akToM OTKJIOHeHHsT OT ()OPMaJbHOTO COOTBETCTBUS, a TeM, HACKOJIIBKO TIpeoOpa3oBaHMe TO3BOJISET COXPAHWTh
(hYHKIMOHAIbHO 3HAaYMMble KOMIIOHEHThI OpUTHMHAIA.

PesyneraTel aHa/mM3a MOKAa3bIBAKOT, YTO MOAY/IALMSA 3aHMMaeT 3aMeTHOe MeCTO B MCC/lelyeMOM Marepuase, OfHAKO ee
HeJlb3s aBTOMaTHUYeCKH CumMTath Hanbosee 3¢ dekTuBHON TpaHchopmalyeii Bo Bcex ciydasx. Ee 3¢ deKTHBHOCTb 3aBUCUT OT
KOHKDETHOM (DYHKIIMU MCXOOHOW eAuHULBL. Eciu M3MeHeHWe crocoba BbIpa)KeHHs MO3BOJISIET COXPAHUTH COMEPXKAHUE U
XY/IO’KeCTBEHHYI0 (DYHKIMIO, TpaHC(OpMallysl OKasbIBaeTCs MNPOAYKTHBHON. Eciu ke BMecTe c u3MeHeHHeM (DOPMbI
MPOUCXOAUT oc1abneHye Ky/lIbTyPHOM WM CceMaHTHUecKoi crelduky, 3¢ (eKTHBHOCTS SB/seTCs yacTUUHOI. [Toatomy Gostee
KOPPEKTHO T'OBOPUThH O BBICOKOM (PYHKI[MOHA/IbHOW MPOJAYKTUBHOCTH MOAY/ISILIUM B TeX KOHTEKCTaXx, I/ie MpsIMOe COOTBETCTBHe
He o0ecrieunBaeT COXpaHeHUsl XyZ|0’KeCTBeHHOM (YHKLMY UCXOJHOTO TeKCTa.

B Hacrosiiem rcciefoBaHiy 3G QeKTUBHOCTL TIepeBOAUYECKHX MpeoOpa30BaHUil OLJeHMBAeTCs [0 TPEM B3aUMOCBSI3aHHBIM
KpPHUTEepUsIM: COXPaHEHHUIO TIPeJMeTHO-CMBIC/IOBOTO COZlep>KaHMsI, KYJIbTYPHOW MapKMPOBAaHHOCTH U XY 0’KeCTBEHHOM (DYHKLH.
Bricokast 3¢ekTMBHOCTE PUKCHPYETCs TIPY COXPaHEeHWH BCeX TPeX KOMITOHEHTOB; YaCTHYHasi — IPU COXPaHEHWH OCHOBHOTO
cofiep>kaHusi M 0OOLIed XyZo)KeCTBeHHOW (YHKLUMM TpU  OCAab/eHUH OT[ebHBIX KY/JIbTYPHBIX WA CEMaHTHUeCKHX
KOMIIOHEHTOB; HU3Kasi — TIPU yTpare 3HauUMMOIO CMBICJIOBOTO, Ky/JbTYPHOTO WM XY[0)KeCTBEHHOIO KOMIIOHeHTa. [laHHas
111Kaj1a UCTO0JIb3YeTCsl UCK/IIOUNTEIbHO KaK aHaIUTUYeCKUH MHCTPYMEHT [IJIs1 COIIOCTaB/IeHus! pellleHUi BHYTPY HCC/Ie[lyeMOoro
KopIiyca.

CormocrasneHue riepeBoioB B.M. AnekceeBa 1 H.M. A3apoBoii TpeOyeT CyIleCTBEHHON MeTO/0/I0TMUeCKOH OrOBODKHU:
BBHZIy TOrO, UTO KaX/bli M3 I1€PeBOAUYMKOB IIPe/CTaB/eH B KOPIyCe pa3/MuHBIMA CTUXOTBODHBIMU TEKCTaMH, a He
anbTepPHAaTHBHBIMU BEPCHUSIMH OJHOTO U TOTO ’Ke OpUrMHaja, GUKCHpyeMble Pa3IMursi He MOTYT UHTePIIPeTHPOBAThCS KaK UTOT
MPSIMOTO T1apayiesIbHOTO CPaBHeHWs. BmecTe C TeM OHM TO3BOJISIOT TIPOC/TEAUTH OMpeesieHHble TeHAeHIMH B MepapXyu
repeBo/{YeCKHUX TIPUOPUTETOB Ha MaTepyasie COMOCTaBUMBIX TEKCTOB.

B nepeBojax B.M. AnekceeBa uallle HaO/II0faeTcs afanTtarys UCXOAHOM 0OpasHOCTH K HOpMaM pPYCCKOH I03THYeCKOH
TPaZiIULIMK IPY COXpaHeHUU o01Ieli XyAokeCTBeHHON (yHKIMU obpasa. B nepeBogax H.M. A3apoBoii 3aMeTHO CTpeM/leHHe
COXpaHUTb OTZe/bHble KY/IBTYDPHO-UCTOPUYECKHe MapKepbl W CTPYKTYpHble OCOOEHHOCTH OpUTHHA/Na, XOTs 3TO TaKKe
COTIPOBOJK/IAETCsl aKTUBHOW XyZl0’KeCTBEHHOW MHTepIIpeTalieil UICXOAHOro TeKcTa. IIpy 5TOM BbIsSIBIeHHbIE pas3/iuuus ciefyeT
paccMaTpuBaTh KakK TeHJEHLMIO, XapaKTepHYIO [/ aHaAM3UpyeMbIX CTUXOTBOPEHHM, a He KaK HCUYepIIbIBaIoIIyIo
XapaKTePUCTUKY WHIVBUyaTbHbIX TIePeBOAUYECKUX CTpaTeruii 000X aBTOPOB.

Takum 06pa3oM, COMOCTaBeHMe TII0Ka3bIBAeT, UYTO IepeBOj, KY/JILTYPHO MapKWDOBAaHHBIX €AWHWL] He CBOAUTCS K
TIPOTUBOIIOCTAB/IEHUIO «COXPAHEeHWs» U «afanTalu». B paMKax OJHOTO U TOTO JKe IepeBofia MOTYT COUeTaThCsi COXpaHeHHe
Ky/JIbTYPHOTO MapKepa, ero YacTH4Has 5KCIUIMKallWs, CceMaHTHUecKas MOLY/ISLMs U XyAoXKeCTBeHHas ajanTtauus. Ilostomy
riepeBOZIUeCKye pellleHHs 1ielecoobpasHo paccMaTpuBaTh Kak KOMIIPOMUCC MeXy MaKCUMajIbHBbIM COXpaHeHHeM KY/bTypHOU
cneLuUKY U afianTalyieil B COOTBETCTBUU C HOPMaMU M 0XKMJAHUSIMUA TIPUHUMaIOIel Ky/abTYphbI.
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C rmpakTHueckoW TOUKM 3peHHsl pe3y/bTaThl WCC/Ie/JOBaHUS MMO3BOJISIIOT yTBEPXKJaTh, UTO TIPH II€pPeBOfie KYy/IbTYPHO
MapKUPOBaHHBIX eAWHUL] KUTACKOM K/IaCCMYeCKOW 033K HeoOXOAMMO YUMTHIBaTb He TOJBKO CTeleHb (OpManbHOro
COOTBETCTBHS, HO M COXpaHeHHe TpPeX B3aHMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB: TPeJMeTHO-CMBIC/IOBOTO COZIep’KaHMs, KY/IBTYPHOU
MapKHUPOBaHHOCTH U Xy/I0’KeCTBEHHON (YHKLMHU. BHeTeKCTOBbI KOMMeHTaprii MOXKeT KOMITeHCHPOBAaTh HeZ0CTaTOK (POHOBBIX
3HaHUWM, O[JHAKO ero HeoOXOAUMOCTh OTIPE/IE/ISIETCS MPEXK/E BCEr0 3HAUMMOCTBIO COOTBETCTBYIOLLEH KyJIBTYPHOU UH(MOPMAL|H
JJIs1 TIOHMMaHUs! [IpoW3BeJieHus. B Tex ciyuasx, KOrja Ky/IbTYPHBIM MapKep COXpaHsieT CBOIO XY/|OKECTBEHHYIO (DYHKLIMIO U
MOXeT ObITb WHTEPIPETMPOBAH U3 KOHTEKCTa, IPeAMIOUYTHTE/NIbHO €ro CoXpaHeHWe BHYTPM TekcTa 6e3 u30bITOUHON
9KCIVIMKaLHK.

3ak/iroueHue

B xope wcciemoBaHWs Ha MaTepuasie ueThipeX CTUXOTBOpeHui [y @y M UX PYyCCKOSI3BIUHBIX TEPEBOJIOB BBISIBJIEHO
OWHHAJIATh KY/JIBTYDHO MapKWDOBAaHHBIX eAWHHWI] W coueTaHuii. OHU TIpeACTaBIe€HBI TeorpapUuecKUMH U HCTOPHKO-
reorpaduueckMMy 0003HAUEHUSIMU, TIPEAMETHO-KY/IbTYPHBIMU PeausMH, HCTOPUKO-KY/JIBTYPHBIMM eJUHULIAMH, a TaKXKe
o06pa3Ho ¥ MeTaGopUUeCKH MapKUPOBAaHHBIMHU €JUHULIAMH.,

IIpoBeieHHBIN aHAIM3 TI0Ka3aj, YTO KY/JIbTYPHO 3HAUMMasi JIeKCHKa B m033uu [y Py (QYHKIMOHUDPYET He TOJBbKO Kak
Cpe/ICTBO HOMUHAL[M, HO U KaK Ba)KHbIY KOMITOHEHT XY/J0’KeCTBEHHOU obpasHocTu. [1o3TomMy ee mepeBoj TpeOyeT cOXpaHeHUs
He TOJIBKO TpeIMEeTHOTO 3HaueHUsl, HO M KY/IbTyPHBIX acCOL[HMALUi, NICTOPUUECKOTO KOHTEKCTA U Xy[0KeCTBeHHOM (PyHKIIUH.

WccnenoBanue MOATBEPAUIO HeOOXOJUMOCTb pPa3rpPaHUUEHUs TMOHSATUN «0e39KBUBA/IEHTHAsl JIEKCUKa», «peayius» U
«JIaKyHa». be33KBHBa/IEHTHOCTb XapaKTepHU3yeT OTHOLIEHUs MeXKAY S3bIKOBBIMU eAWHUIIAMHA B TIPOLIECCe MEeXBS3bIKOBOTO
COIOCTAB/IEHHST; Peansi CBsI3aHa C HAl[MOHAIbHO-KY/IBTYPHOM crierinuKoi 0603HauaeMoro rpeiMeTa, siB/IeHUs] UK TIOHSITHS;
JIaKyHa OTpakaeT 0osiee IIMPOKOe HeCOBMa/JeHUe 37IeMEHTOB COMOCTAB/ISIEMbIX A3bIKOBBIX M KY/JBTYPHBIX CHCTEM. B cBsi3u C
STUM TOHATHE «KY/JIBTYPHO MapKUpPOBaHHAs eAWHUIIa» HCIIOb3YeTCs B CTaThe Kak Oojiee IMpokoe pabouee 06o3HaueHue
HccelyeMoro Marepyara.

CoriocraB/ieHre TiepeBOJUeCKUX DelIeHUH T0Ka3auo, YTo Haubosiee 3aMETHYHO pO/ib B UCC/IEQyeMOM KOpITyCe HUrpaer
Moayssausi. OpHako ee 3¢ ¢eKTUBHOCTh He MOXKET OLleHHMBAaTbCsl OFHO3HauHO. B ofHMX cilyuasix MOZAY/SLUS T03BOJISIET

COXPaHUTh Xy/I0)KeCTBEeHHYIO (yHKLMIO OPUrMHa/a TP M3MEHEeHMH A3bIKOBOM (hOpMbI, Kak B Mepejaue =8 8 MoCpeCTBOM
COUeTaHUs «HOLIYCh U MOPXalo»; B IDYTMX OHA COMPOBOXK/AETCS YCUIEHUEM KCIIPeCCUBHOCTH UK 0C/1ab/ieHueM OT/eMbHBIX

CeMaHTHUeCKMX KOMIIOHEHTOB, Kak B C/Tydasx mepefaudt 1§ & u B¥ . KoHkpeTmsamyst ¥ SKCIUMKALMs CTIOCOGCTBYIOT
TIOBBIILIEHNIO 00pa3HOM OIpefie/leHHOCTH, HO MOTYT U3MEHSTh CTelleHb Ky/IbTYPHOM MapKUPOBaHHOCTHM MCXOZHOro obpasa.
leHepanu3auysi oOnerdaer BOCIPUSTHE TeKCTa, OFHAKO CHocoOHa TIPUBOAUTH K yTpaTe KOMWUECTBEHHOM WU
MPOCTPAHCTBEHHON KOHKpeTHKU. OTyleHre, ec/i OHO 3aTparvBaeT 3HAUMMBbIA Ky/IbTYPHBIA WM OOpa3HbI KOMITOHEHT,
MOJKeT IIPUBOJUTE K €ro yTpare.

OneHka 5(¢GeKTHBHOCTA TepeBOJYEeCKHUX DeIleHHH MPOBOJW/IACh IO TPeM KpPUTEpUsIM: COXpaHeHHI0 OCHOBHOTO
CofiepKaHusl, KylnbTypHOH MapKHPOBAaHHOCTU M XyAOKeCTBEHHOW (YHKLMH WCXOJHOW equHHULbL. Takoil Moaxof, ro3BosiseT
paccMarpuBaTh IIepeBOAYECKY0 TpaHC(opMalyioo He Kak ¢opMajbHOe OTKJIOHEeHHe OT OpWUrMHama, a Kak Crocob
Tnepepacripefie/ieHUst CMbIC/IOBBIX, KY/IBTYPHBIX U Xy/,0’KeCTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB TeKCTa.

ConocraBneHue niepeBoZioB B.M. Anekceea u H.M. A3sapoBoii M03BO/sieT BbIIBUTH DPAa3/IMUHYH) DPAaCCTaHOBKY
MepeBo[UeCKUX TIPUOPUTETOB. B paccMoTpeHHBIX TekcTax B.M. AjekceeB uailje TipeoOpa3syeT HCXOAHYIHO 00pasHOCTh B
COOTBETCTBHM C HOPMaMM DYCCKOM IO3THYeCKOW Tpajuiuy, Torga Kak H.M. AsapoBa B Oosbliell CTereHH COXpaHseT
OT/lebHble KY/JIBTYPHO-MCTOPUYeCKHe MapKephl OpUrMHana. BmecTe ¢ TeM [aHHbIE BBIBOZBI OTHOCSITCS MCK/IHOUMTENIBHO K
yeTbIpeM IpOaHaJU3UPOBAHHBIM CTHUXOTBOPEHMSAM M He MOTYT pacCMaTpUBaThCsl KaK HCUepIblBarollasg XapaKTepUCTHKa
WHJUBU/Iya/IbHbIX TIEPEBOAUYECKUX CTpaTernii 000MX MepeBoJUMKOB.

Takum oOpa3oM, onTHUManbHas Tepefadya KyJALTYPHO MapKUDOBAHHBIX eWHUWL] B KWTAMCKOM KIacCHMUYeCKOW I1033WH
npejriosaraeT IMOUCK 0OajaHca MeXAy COXpaHeHHeM Ky/JILTYPHOTO Kozja OpMUIrvMHaga M JIOCTYIHOCTBIO TeKCTa A
PYCCKOSI3bIYHOTO 4UWTaTesss. BHETEKCTOBBI KOMMEHTapui MOXeT ObITh Ilenecoobpa3eH B Tex Clyyasix, Korga Ge3 Hero
TepsieTCst 3HaUMMasl UCTOpUYecKasi WM Ky/IbTypHasi MHpOpMaLys, OJHaKo OH He JI0JDKeH MOAMEHSTh Xy[0)KeCTBeHHbIH 00pas3,
C03/,aBaeMblii Cpe/iCTBaMM CaMOro IepeBo/ia.

[TepcrieKTMBHBIM HarpaBJieHHeM JalbHeMIINX HCCAe[0BaHUI TPe/CTaB/sIeTCs paciiMpeHde KOpIyca aHaau3WpyeMbIX
TIPOW3Be/IEHHH, COTIOCTaB/IeHHe TIEPEBOJIOB Pa3/IMUHBIX 310X W H3yueHHe Croco00B mepefaud KyJIbTYPHO MapKHPOBaHHBIX
eUHUL] B PYCCKUX TME€pPEeBOJaX KHUTAWCKOW TM033UM C yueToM Oojiee INUPOKOTO Kpyra TEPeBOJUECKUX CTpaTerud u
TpaHchopMaLyii.
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